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كتا� فرهنگ نامه تا�يخي مفاهيم فلسفه با سخنرني 'كتر سيد محمد�ضا حسيني بهشتي سر�يرستا� 
ستا'  � gعلو ��'كاني �ئيس فرهنگستا ����، 'كتر �ضا 'ين كتا� � عضو عيئت علمي 'نشگا, تهر
�، 'كتر علي صغر پا$�كي عضو هيئت علمي مؤسسه پژ�هشي حكمت � فلسفه برجسته 'نشگا, تهر
 ��، 'كتر علي صغر مصلح عضو هيئت علمي 'نشگا, علامه طباطبايي � 'كتر ما�يا ناصر $ مترجماير

ئمي هل قلم نقد � بر�سي شد. ' �ين كتا� '� سر
نتشا� كتا� فرهنگ نامه تا�يخي مفاهيم فلسفه گفت:  Iغا$ نشست، 'كتر بهشتى بحثي '� با�F �'
ين كتا� منتشر شد � هميت كا�   m�با همكا�� سا$ما� سمت جلد   � ��غنو '� مؤسسه پژ�هشي 
نتشا� ين كتا� '� چند 'هه خير كا�� بي سابقه بو' تا '� كنا� كا�ها� پژ�هشي به ترجمه � مدخل 

نتخابي ين ثر برجسته 'ست يابيم. 
 �' كه  مترجماني   � بو'   �'شو كا��  مؤلف   1500  $ بيش   'تعد با  ثر  ين   �برگر' فز�':   ��
شاخه ها� مختلف فلسفه � مباحث نظر� مربوp به برخي علوF gشنايى كافي 'شتند، تونستند با نتخابي 

گستر', حدقل 3712 مدخل مجموعه 13 جلد� � فرهم بيا��ند. 
 � مجموعه   �' كه  بالايي  عمق   � 'قت نظر  كا�،  گستر'گي  كر':   �خاطرنشا مجموعه  ين  بهشتي 
 �ساتيد � 'نشجويا ،�نگا�^ � تأليف ين ثر ستفا', شد,، مي توند منبعي تخصصي بر� پژ�هشگر

ثر '� $با� فا�سي به خوبي منعكس شو'.  �مقاطع بالا '� �شته فلسفه به شما� Fيد � �$^ محتو
 ��' � بر' �ند، نقش Fمو$ند,  ,'' gنجاين فرهنگ نامه  �' �فز�': شيو, كا�� كه مؤلفا ��

كساني كه كا�ها� پژ�هشي نجاg مي 'هند، كا� �$شمند � عظيمي به شما� مي Fيد. 
بهشتى به شيو, كا� شا�, كر' � يا'F�� شد: شيو, كا� ين ست كه يك مدخل � صطلاحي '� فلسفه 
 mفلسفي 'نبا gصطلا� � مفهوبه �شته تحرير '�مي Fيد � $ 'm محا��, سعي مي شو' كه تحولا� يك 
شو' � قدg به قدg به نحو مستند� منعكس شو'. '� ين مجموعه مدخل گاهي �قا� بسيا� طولاني 
هستند � '� مو�'� حتى سه يا چها� نويسند, يك مدخل � نوشتند؛ يعنى مؤلفا� هر كدg بخش هايي 

� تخصص 'شته ند. F ,ند كه '� با�$ يك مدخل � به عهد, گرفته 
 �يل قر� � 19 Iكه '� سد ��� به گذشته تا�يخي مفاهيم فلسفي شا�, كر' � گفت: Fثا� برجسته 

ين پشتونه چنين ثر� تأليف شو'.  $'� Fلما� صو�� گرفته بو'، $مينه سا$ ين شد كه بهر, گير� 
كوشش   � مي شو'  مشاهد,  منابع   بتد هم عر�  مطالعه  يك   �' كر':   �خاطرنشا بهشتى  'كتر 
مي شو' كه ين مفاهيم '� مقاطع معيني شناسايي شوند � سپس '� مطالعه '� طوm $ما�، تحولا� � 
تأليف  به چنين  ين '� مرحله 'ست   $ بهر, گير�  با  'نباm شو' � محقق  بتوند   'گرگوني ها� مفاهيم 
نز' خوِ'  مكا� پي گير� مطالب چه  نتيجه   �'  � ين مجموعه  بز�گ  فز�': حجم  بزند. ��  �$شي  با 
ئه شد,، كمك بز�گي بر� محقق �چهر, ها� مكاتب كه $ Fنها يا' شد, � چه منابعي كه بر� مطالعه 

مه 'هد. ' به شما� مى Fيد كه به مد' ين مدخل كا� خو' �
با  با ترجمه ين كتا� ما تونستيم  نگيز, ترجمه � تأليف ين كتا� شا�, كر' � گفت:  بهشتي به 
معيا� ها � ستاند�'ها� كا� علمى Fشنا شويم � ين �يژگي ها� ين كتا� نگيز, � شد تا '� كنا� يك 

پژ�هشي، بخش هايي $ مدخل به فا�سي برگر'ند, شو'. 
$ حيطه فرهنگ مغر� $مين كه  ثر '� بخش هايي  ين  فز�': '�  �� به نقايص كا� شا�, كر' � 
ين مفاهيم، تحولا� � تطو�تي � طي كر', ند كه '� مو�' $يا'� ممكن ست به Fنها كمتر  $بعضي 

عتنا شد, باشد � مؤلفا� با ين منابع $ فرهنگ ها Fشنايي كمتر� پيد كر', ند. 
ين تحولا� به 'ليل تأثير� بعد� '� نديشه  kنعكاضافه كر':  �عضو هيئت علمي 'نشگا, تهر
 �F �خل ضر��� بو' تحولامغر� $مين مهم ست � '� بخش هايي '� فلسفه سلامي كه '� بعضي مد
� ماست كه با بهر, گير� $ شيو, كا� بر�سي شو'، مو�' كم توجهي قر� گرفته ست � �ظيفه پژ�هشگر

�كتر سيد محمدضا حسيني بهشتي

�كتر بهشتي:
شيو� كا�� كه مؤلفا�
 �� #ين فرهنگ نامه
 #نجا& �#�� #ند،
 نقش *مو(ند� #� �#�� )

 بر#� كساني كه 
كا�ها� پژ)هشي
 #نجا& مي �هند،
 كا� #�(شمند ) عظيمي
 به شما� مي *يد.
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ئه شد,، 'ست به نگا�^ � تأليف كا� مشابه '� عرصه فلسفه بزنند تا نقش �لگوها � بتكا�تي كه  �
� باشند. Fمو$ند, � بر� محققا� � پژ�هشگر

'� چهل ساm گذشته  كتا�  ين  نتشا�  به   �تهر نشگا, ' ستا'  �'كاني   ���' 'كتر �ضا  � گا,، F
شا�, كر' � گفت: گر ين كتا� 40 ساm پيش منتشر مي شد، شايد مو�' ستفا', ما قر� نمي گرفت � 
ين كتا� نبو'، ما كنو� كه كتا� ها� خو� � بد به صو�� ها� بسيا�  �$ما� مناسبي بر� منتشر شد
 �بد، متوسط � گاهي خو� ترجمه مي شو'، '� ين شريط ما نيا$ به چنين ثر� '�يم كه بتونيم به عنو

� مرجعه كنيم. F منبع به مطالب
�� به ترجمه كتا� ها� '�سي شا�, كر' � گفت: ما نيا$ به ترجمه � تأليف كتا� '�سي '�يم. '� 
ين جهت كه كتا� '�سي مطالب '�' كه  $شت � ' mكسا�'Fغا$، ترجمه كتا� '�سي يك �ضعيت پا�

� بند� محكمي 'شته باشد. مو�' قبوm يك جامعه علمي ست، بايد پشتونه � ستخو
كتا� '�سي  خر � ين  تا  ما  '� كشو�  فلسفه  تا�يخ   �' كر':   �� خاطرنشاتهر نشگا, ' ستا'  ين 
نوشته نشد, بو' � بعضي كتا� ها خو' به خو' بر� كتا� '�سي نتخا� شد, بو' � ين نتخا� كم  � 

بيش طبيعي بو'.
ين ست كه يك فرهنگ، طلاعا�، مد�l، منابع � مآخذ�  gفز�': نوشتن كتا� '�سي مستلز ��
� '�k �جو' 'شته باشد تا كتا� '�سي نوشته شو'. ما تا 40 ساm پيش كتا� فلسفه ندشتيم � F $

نوشتن كتا� '�سي '� $مينه فلسفه بر� ما مشكل بو'. 
شا�, كر' � گفت: مر�$, موقعيت ما تفا��  mحا ���� به منتشر شد� كتا� ها� '�سي '� $ما'
مناسبي   �$با  � باشد  شته ' تي 'ير ست  ممكن  كه  �يم ' $مينه  ين   �' كتا� هايي  ما   '�' بسيا�� 

ندشته باشد، �لي '� ين $مينه كتا� ها� بسيا�� '�يم. 
فز�': تيرژ كتا� ها� ما بسيا� پايين ست، �لي فلسفه '� قياk 'يگر �شته ها مناسب تر ست.  ��
كنو� $ماني ست  .'�' � خو' ��ما كم علم طلب مي كنيم � كم 'نش مي جوييم، �لي فلسفه طرفد
كه ختلافا� � سوء تفاهما� Fغا$ مي شو' � مو�' بحث قر� مي گير'، بايد '� ين $مينه كتا� هايي باشد 

� به Fنها مرجعه � �فع ختلاA كر'. كه بتو
�ئيس فرهنگستا� علوg خاطرنشا� كر': ما كنو� نيا$ '�يم كه '� ين $مينه كتا� مرجعي 'شته 
صطلاحا� فلسفه � كساني كه فلسفه نمي 'نند، نيز مي تونند به ين منابع  $باشيم بر� '�l '�ست 
� مي توند  ست  نوشته شد,  يد,» » با�,   �' كتا� 150 صفحه  ين   �' نمونه،   �عنو به  كنند.  مرجعه 

كامل ترين � جامع ترين فرهنگ نامه به شما� Fيد. 
 �فز�' با مطالعه ين كتا� مي تونيم '�يابيم كه نكته � بر� ما نقص كتا� ست، �لي بر ��
با�  بن سينا '�  ما مهم ست كه   �بر ين كه  مانند  نمي Fيد؛  به شما�  Fلماني ها نقص كتا�   � ��پايي 
به طو� مستقل '� كتابي   � ين صطلاحا�  بايد   �� � محققامكا� خا� چه گفته ست. پژ�هشگر
فلاسفه  نظر  كه  كنند  ضافه  كتا�  حاشيه   �'  � بنويسند   � سلامي  فلاسفه  نظر  يا   � كنند   ���F جمع

سلامي '� چاپ ها� بعد� كتا� '� نظر گرفته شو'. 
نشجويا� قابل فهم ست � گر ' � �ست � بر� محققا �� � خوبي برخو�'ين كتا� $ ترجمه ��

ين بو'، 'كتر بهشتي � همكا�نش به ترجمه ين كتا� قدg نمي كر'ند.  $غير 
� منتشر F گر كليه مجله ها� � كتا� '�سي مطر� شو' � ين كتا� مي توند به عنو فز�':   ��

شو'، كا� ساسى با �$شي فرهم Fمد, ست.
� � كشو�ها� � بعد� ين نشست 'كتر بهمن پا$�كي بو'. �� '� با�, تيرژ ين كتا� '� يرسخنر
 �� با شما�گا��پايي گفت: تيرژ ين كتا� به $با� Fلماني 15000 نسخه ست � ترجمه ين كتا� '� ير
$ پشت كا��، نظم �  �1000 نسخه منتشر شد, ست. ين مجموعه طي 36 ساm به تماg �سيد, � نشا

�كاني� ��كتر ضا ���

�كتر �#)�� #��كاني:
تير#ژ كتا3 ها� ما
 بسيا� پايين #ست،

 )لي فلسفه
 �� قيا8 �يگر �شته ها 

مناسب تر #ست.
 ما كم علم طلب مي كنيم ) 

كم �#نش مي جوييم،
 )لي فلسفه

 طرفد#�#� خو� �#
.��#� 
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�كتر علي �صغر مصلح

 نسجاg كا� Fلماني ها '�' � فكر نمي كنم '� كشو� 'يگر� ين چنين به كا� فلسفه پر'خته باشند، $ير
Fلماني ها يد طولايي '� ين گونه فعاليت ها '�ند. �� فز�': Fلماني ها پشتونه خو' � '� ساm ها� گذشته 
 mين مجموعه 10 سا'ند. Fنها لغت نامه قر�� �سطي � '� 6 جلد گر'F��� كر'ند كه كا� ' �نيز نشا

 .'$ما� به خو' ختصا� '
مؤسسه  سه   �'  �همزما فلسفه  مفاهيم  تا�يخى  فرهنگ نامه  ترجمه  كر':  كا�   �خاطرنشا پا$�كي 
�. � به ين معنا نجاg مي شو'؛ مؤسسه نو�غنو�، مؤسسه سمت � مؤسسه پژ�هشي حكمت � فلسفه ير
ست  �نجاg مي 'هيم بلكه تقسيم كا� شد, � قر lمشتر �به صو� نيست كه تماg معاني � مفاهيم �

مؤسسه حكمت � فلسفه '� چها� مجلد ين مفاهيم � منتشر كند. 
�� به معرفي جلدها� '� 'ست نتشا� مؤسسه پژ�هشي حكمت � فلسفه شا�, كر' � گفت: جلد 
� 26 مدخل ست � جلد '�g، با ناg $يبا شد� � هنر كه شامل 14 �نخست، با ناg خد � خدشناسي، '

 .'�خلاM 33 مدخل ' gبا نا gچها� � gست. جلد سومدخل 
عضو هيئت علمي مؤسسه پژ�هشي حكمت � فلسفه يا'F�� شد: ترجمه ين كتا�، كا� 'شو�� بو' 

� '� تماg متن كتا� جملا� لاتيني Fمد, ست. 
 � هم جنسي   ،gنسجا  $ كتا�  ين  تأليف  گفت:   � كر'  شا�,  نيز  كا�  ين  تأليف   �'ير به   ��
� سياM خاصي  $ سبك  � هر كس  بو'ند  نوشته  نفر   چندين � � يك مدخل  نبو'   �برخو�' هم گريي 

برخو�'� بو', ست � ين مسائل، كا� ترجمه � به مرتب 'شو�تر مي كر'. 
'كتر علي صغر مصلح نيز به ترجمه � تأليف ين كتا� شا�, كر' � گفت: تأليف � ترجمه ين كتا�، 
قع نمو'� $ تغيير تصو� نسبت به فلسفه ست. سر�يرستا� ين كتا� «يوخيم �يتر» '� كتابي با � �'
ناg متافيزيك � سياست كه '� بين 'نشجويا� Fلماني شناخته شد, ست، به �سيله �يتر � همكا�نش 

تجديد بنا � طرحي شد, ست. 

�كتر مصلح:
#نتشا� #ين كتا3
 نمونه #� قابل تأمل
 �� كشو� ما
 به شما� مي *يد.

 �� عالم معما�� ) هنر 
*ثا� بسيا�� �#�يم )
 #گر بخو#هيم �� فلسفه
 يك #ثر خا�H #لعا�� نا& ببريم،
 #ين كتا3 مي تو#ند
 �� #ين ��يف
 جا� گير�.
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ين تصو� با تصو��  .'�سلامي $ فلسفه تصو�� '�ند كه �يشه '� تا�يخ Fنها ' �فز�': فيلسوفا ��
$ فلسفه كه $ييد, تا�يخ � شريط 'يگر ست، تفا�� بسيا� '�'. ترجمه ين كتا� با سر�يرستا�� �يتر 

ست بر� 'عو� به تأمل '� با�, ين تفا�� � نحو, تغيير شريط.  �بهانه 
فضيلت  نوعي  فلسفه  ما  سنت   �' كر':   �خاطرنشا طباطبايي  علامه  نشگا, ' علمي  هيئت  عضو 
خلو�   �' فلسفه  معمولاً  ست.  مبد� هستي   �  g'F  � عالم   �'  Aژ� نديشيدني  فلسفه،   � ست   mكما  �
صو�� مي گير' � بر�$ مي كند. ما نمونه فيلسوفاني '� سنت خو'ما� مانند فا�بي، بن سينا، سهر��'� 

�يم. ' � ملاصد�
تي '�'، بايد مطلو� �قع شو' � مو�' � ^$�� حيث كه F $فز�': فلسفه معرفتي ست كه  ��
حترg باشد. ما هنگامي كه تحولا� جتماعي � تحوm '� ساختا�ها � مناسبا� � 'نباm كنيم، مي بينيم 
كه فلاسفه '� طوm تحولا� تا�يخي '� '��, جديد به جايي مي �سند كه مو�' پرسش قر� مي گيرند 
 �كه شما چه كا�, هستيد؟ ين ستا' 'نشگا, يا'F�� شد: ظاهرً تحولا� جتماعي حكايت 'يگر� بر
 � نقش خو'  � هر علمى  قر� مي گير'   gعلو كنا� ساير   �'  � '� جامعه  فلسفه  �'. هنگامي كه ' فلسفه 
يفا مي كند � $ Fنها نتظا�تي '�ند، فلسفه نيز با ين سؤm مطر� مي شو' كه '� جامعه چه كا�, ست؟ 

' باشد. $F ند يك علمفلسفه نمي تو
فز�': بعد $ جنگ جهاني '�g '� كشو� Fلما� كه هر كس به نحو� بر� با$سا$� كشو�� كه  ��
بيش $ 80 '�صد خر� شد, بو'، شر�G به كا� كر'ند '� 'نشگا, ها� Fلما� نيز نظاF gمو$شي تغيير كر' 
ين �شته ها  $ g� نظامي جديد بر� �شته ها� تحصيلي به كا� گرفته شد. '� Fغا$ 'هه 60 كه هر كد

$ علوg شأ� خو' � تعريف كنند.  g'� با$سا$� مجد' مشخص شد، لا$g بو' كه هر كد
 $فز�': �يتر كوشش صحيحي � بر� جا� '�با�, 'ميد� به فلسفه Fلماني يفا كر' � '� يكي  ��
كتا� ها� مشهو�^ با ناg متافيزيك � سياست كه يكي $ منابع '�سي به شما� مي ��'، سعي مي كند 

�كتر علي �صغر پا!�كي

�كتر پا()كي:
تأليف #ين كتا3

 #( #نسجا&،
 هم جنسي ) هم گر#يي

 برخو��#� نبو� )
 يك مدخل �#

 چندين نفر نوشته بو�ند )
 هر كس #( 

سبك ) سياH خاصي برخو��#� 
بو�� #ست )
 #ين مسائل،

 كا� ترجمه �#
 به مر#تب 
�شو#�تر
 مي كر�.
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با مناسبا� جتماعي  �تباp تفكر فلسفي  يجا'   �بر �سطو � هگل �, جديد�  $ با يك تدبير جديد 
جديد يجا' كند. 

'عو�  نش نامه ' ين  نوشتن   �بر  � همكا�نش   60 'هه  خر �  $ �يتر  كر':  ضافه  مصلح  'كتر 
 Aفيلسو  2000 $  ،�F بر� جلد نخست   � Fغا$ مي شو'  ين مجموعه  نتشا�   1971 mسا $  � مي كند 
ستفا', شد, تا مفاهيم � صطلاحا� � گر'F��'ند. كا� �يتر مر�$ به صو�� يك شگفتي ست � مبتني 

بر يك تحليل عميق فلسفي ست. 
به  با توجه  ثر  ين  نجاg شو' �  بو' كه چنين كا��  � نرسيد, F �فز�': شايد '� گذشته $ما  ��
� '� جامعه حساk نيا$ مي كر'. نتشا� ين كتا� نمونه � قابل تأمل '� كشو� ما به F يششريط پيد
 gلعا', نا Mثر خا�شما� مي Fيد. '� عالم معما�� � هنر Fثا� بسيا�� '�يم � گر بخوهيم '� فلسفه يك 

ببريم، ين كتا� مي توند '� ين �'يف جا� گير'. 
Fيينه   �ين 'نش نامه بو'. �� گفت: $با �$ مترجما پاياني ين نشست 'كتر ما�يا ناصر   �سخنر
 �قعيت ست � با تفسير مد�كا�، ما مي تونيم نتيجه بگيريم كه $با� $قعيت نيست، بلكه تفسير� �
 �'  �  �$با تفا��  بنگريم   �$با به  ين گونه  گر  ست.  به موضوعا�  فرهنگ ها  نگر^  � طر$   kنعكا

تفا�� فرهنگ ها مي بينيم. 
فز�': هر چه فرهنگ ها $ هم '��تر باشند، طر$ نگر^ بر عالم، g'F � مبد� هستي فرM مي كند  ��

� $با� هم '��تر مي شو'. 
'كتر ناصر خاطرنشا� كر': ين كتا� $ $با� Fلماني به فا�سي ترجمه شد, ست. $با� Fلماني '� 
ست �'  � فلسفه   �$با � شايستگي  طرA مي نگر'   �به جها 'قيق   � نگا, موشكافانه  با  فلسفه  $مينه 
 �' ين ��، كا� ترجمه � $ .'�ست � ساختا� بسيا� متفا�تي نسبت به $با� فا�سي ' �� به غايت 'شو

بربر مي كند. 
ين قابليت  � '�فز�': يكي $ �يژگي ها� $با� Fلمانى ين ست كه كا�بر' �جو, توصيفي ' ��
ست كه 10 جمله فا�سي � '� يك جمله بيا� كند. ما بر� ترجمه ين كتا� با جملا� مطولي �' �
� ساختا�شكني F فهم $� ناگزير بو'يم، چند با� جمله � بخونيم � بعد F فهم ���به �� بو'يم كه بر
نتخا�   �F  �بر ني ��  � خو�  قالب  ساختا�،   �F  $ بعد  كنيم.  تقسيم  جمله  چند  به   �  �F  � كر', 
مي كر'يم � $ طرفي بايد به متن �فا'� مي مانديم � تماg ظريف � 'قايق به كا� �فته '� متن � �عايت 

مي كر'يم. 
'كتر ناصر ضافه كر': بعد $ ترجمه �ليه فشر'گي مطلب يكي $ كا�ها� 'شو�� بو' كه خاصه 
فرهنگ نامه نويسي ست � $ �يژگي هايش ين ست كه بايد فشر', باشد � مطالب � تا جايي كه مي توند 

به يجا$ مطر� كند. 
مدخل  مثلاً،  بو'.  نگا�^  سبك  ناهمگوني  مشكل  ترجمه  كا�  'يگر  مشكلا�   $ يكي  فز�':   ��
يد,» � حد�' ', نفر نوشته بو'ند � تا مى خوستيد با سبك نگا�^ يك نويسند, عا'�  كني، بايد با نثر »
مكانا� $با� Fلماني بهر, جسته بو'ند � $ هيچ  gتما $نويسند, 'يگر� خو مي گرفتي. ين نويسند, ها 

ين بنويسند.  $ژ, � كوتاهي نكر', بو'ند، '� �قع، مي تونستند سا', تر �
 mمفاهيم بو' � با توجه به سير تحو � �ژگا� �ين مترجم ضافه كر': مسئله 'يگر معا'm يابي بر
� به سر مي برند، ما بايد معا'm ها� F �' ژ, هاژ, ها $ Fغا$ تا كنو� � با توجه به بستر تا�يخي كه ين ��

متفا�تي � بريشا� مي يافتيم. 
 � بر� ترجمه ين كتا� تخا� كر'ند: 1. تسلط به $با� g$فز�': 'كتر بهشتي سه �يژگي  لا ��
ين مسائل تونستيم كا�  �مبد�، 2. تسلط به $با� مقصد � 3. تسلط به موضوG بو' كه با �عايت كر'

ترجمه ين كتا� � به خوبي � 'قت بالا به سرنجاg برسانيم. 

�كتر ناصر :
يكي #( مشكلاO �يگر
 كا� ترجمه
مشكل ناهمگوني
 سبك نگا�R بو�.
 مثلاً، مدخل «#يد�» �#
 حد)� �� نفر نوشته بو�ند )
 تا مى خو#ستيد
Rبا سبك نگا� 
 يك نويسند� عا�O  كني،
 بايد با نثر نويسند� �يگر�
 خو مي گرفتي.


